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Pierwszy występ - Golebin Stary 1971 
First performance – 2nd Wielkopolska 

Pipers’ Tournament

Mój Mistrz Stanislaw Grocholski 
My master teacher

Stanisław Grocholski

Moje początki 
– My begginings



Mistrz i Uczeń + Zespół z wizytą 
w sztabie wojsk lotniczych 

w Poznaniu
The Master and his Student with
the band visiting the Air Force

Staff in Poznań, 1977

Wielka Kapela Dudziarzy 
Wielkopolskich liczyła ok. 20 osób 

– okolice Poznania 
The Wielka Kapela Dudziarzy 

Wielkopolskich comprised ca. 20 
members – Poznań, 1978



Moi uczniowie – My students

Kapela CK Zamek (działa od 1945) 
Poznań                                                          

CK Zamek band (est. in 1945) 
Poznań, 2009

Kapela KOZLARY Stęszew 
KOZLARY band, Stęszew

(est. in 2000)



Kapela POLAJEWO /  POLAJEWO band (est. in 2001)

Kapela Stary GOLEBIN
Stary GOLEBIN band 

(est. in 2009)

Kapela SZAMOTULY
SZAMOTUŁY band 

(est. in 2012)



Lista utworów 1 – Mistrz Marian Wasielewski / 
Playlist 1 – Master Marian Wasielewski (ca. 1990)

Jak uczymy grać // How we teach



• Moja tradycyjna metoda 
nauki gry na dudach

• + Największym walorem 
Kapeli Dudziarzy 
Wielkopolskich jest fakt, 
iż repertuar oraz 
umiejętność gry na 
dudach i skrzypcach 
podwiązanych - od 
początku istnienia aż po 
dzień dzisiejszy -
przebiega w sposób 
tradycyjny, czyli metodą 
przekazu „mistrz –
uczeń”, bez użycia zapisu 
nutowego

Lista 2 – Romuald Jędraszak / Playlist 2 – Romuald Jędraszak (ca. 2010)

• One distinguishing feature of Kapela
Dudziarzy Wielkopolskich is the fact that 
their repertoire and expertise in the 
bagpipe and bound-up violin has always 
been passed down in a traditional, oral 
manner, without using written notation.



Jak uczą inni //    How others teach

Tabela chwytów dla dud // Table of chanter holds

Podręcznik do nauki 
gry na dudach 
i kozłach - Poznań 
Bagpipe handbook
– Poznań 1972 / 2009



Zapis nutowy w rękopisie – Walcerek
Manuscript notation – “Walcerek” waltz

Zapis nutowy wydrukowany - Okrągły 
Printed notation – “Okrągły” tune



Nasze najstarsze przyjaźnie // Our longest friendships

Szkoci - od 2004 
Scotland (since 2004)

Słowacy – od 2004
Slovakia (since 2004)



Moja duma
What I am 
proud of



Euro 2012 - powitanie Prezydenta Irlandii z Małżonką przed MIM w Poznaniu
Euro 2012 – welcoming the President of Ireland at the Museum of Musical 
Instruments in Poznań



Moje radości // My joy

prof. Tadeusz Piskorski –
Wielkopolanin

prof. Tadeusz Piskorski – playing the 
Wielkopolska bagpipe since 2011

prof. Tadeusz Piskorski – Szkot
prof. Tadeusz Piskorski – playing 
the Scottish bagpipe since 2009



Akademia KOLBERGA 2014 
– zajęcia z dziećmi

KOLBERG Academy 2014 
– children’s classes



Moi następcy: spłata długu oraz inwestycja w przyszłość 
My successors: giving back and investing in the future

Bartosz Mendlewski, wnuk 
mego Mistrza + Marcin 

Jędraszak, mój syn (Poznań)  
Bartosz Mendlewski, my 

master teacher’s grandson + 
Marcin Jędraszak, my son 
(Poznań - Połajewo 2010)

Paweł Zawadzki i Piotr Górecki (Stęszew)
Paweł Zawadzki and Piotr Górecki 

(Stęszew - Poznań) – with the 
descendents of Oskar Kolberg

(7th generation), the founding father of 
Polish ethnography, 2014



Mistrz Romuald Jędraszak – ciągle w Drodze …
(tygodniowo pokonuje 300 km 

dojeżdżając do 5 ośrodków w regionie)
Master Romuald Jędraszak – living on the road… (commutes over 
300 km each week, teaching in 5 centers throughout the region)


